
Memorandum o spolupráci 

uzatvorené medzi týmito stranami: 

Strany memoranda 

1. 
Slovenská republika zastúpená Ministerstvom financií Slovenskej 
republiky 

Sídlo: Štefanovičová 5 
P.O.BOX 82 
817 82 Bratislava 15 
Slovenská republika 

V zastúpení: Ing. Jaroslav Mikla, vedúci služobného úradu 
IČO: 00151742 
DIČ: 2020798351 
IČ pre DPH: nie je platcom DPH 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
(ďalej len „Ministerstvo 

2. 

Sídlo: 

V zastúpení: 
IČO: 
DIČ: 
IČ pre DPH: 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
(ďalej len „FR SR") 

Mincovňa Kremnica, š. p. 
Sídlo: Štefánikovo námestie 25/24 

967 01 Kremnica 
V zastúpení: Ing. Vlastimil Kalinec, riaditeľ podniku 
IČO: 00010448 
DIČ: 2020453479 
IČ pre DPH: SK2020453479 
Bankové spojenie: 
Číslo účtu: 
Zápis v Obchodnom registri OS v Banskej Bystrici, oddiel: Pš, vložka č. 3/S 
(ďalej len „Mincovňa") 

3. 

Slovenská republika zastúpená Finančným riaditeľstvom Slovenskej 
republiky 
Lazovná 63 
974 01 Banská Bystrica 
Ing. František Imrecze, prezident finančnej správy 
42499500 
2023395253 
SK2023395253 
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4. 
Slovenská záručná a rozvojová banka, a.s. 

Sídlo: Štefánikova 27 
814 99 Bratislava 1 

V zastúpení: Ing. Dušan Tomašec, predseda predstavenstva a generálny riaditeľ 
IČO: 00682420 
DIČ: 2020804478 
IČ pre DPH: SK2020804478 
Bankové spojenie: Slovenská záručná a rozvojová banka, a.s. 
Číslo účtu: 
Zápis v Obchodnom registri OS v Bratislave l, oddiel: Sa, vložka č. 3010/B 
(ďalej len „SZRB") 

(Ministerstvo, Mincovňa, FR SR a SZRB ďalej spoločne aj ako „Strany memoranda') 

Preambula 

Memorandum o spolupráci uzatvorené za účelom zabezpečenia tlače a distribúcie kontrolných známok 
určených na spotrebiteľské balenie liehu a tabakových výrobkov (ďalej len „Memorandum") sa uzatvára 
v nadväznosti na novelu zákona č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení 
neskorších predpisov a novelu zákona č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov 
v znení neskorších predpisov. 

Vzhľadom k tomu, že doterajší systém tlače, distribúcie a používania kontrolných známok (ďalej len 
„KZ") bol vo vzťahu k daňovým únikom na spotrebnej dani identifikovaný ako rizikový, bol vypracovaný 
nový systém tlače a distribúcie KZ určený na označovanie spotrebiteľského balenia liehu a tabakových 
výrobkov s cieľom podporiť ochranu zdravia obyvateľov a to elimináciou nelegálne vyrobeného liehu a 
tabakových výrobkov, kde hlavným kontrolným prvkom pri predaji liehu a tabakových výrobkov je KZ. 
Zriadením štátnej tlačiarne sa zúži okruh osôb, ktoré budú poznať ochranné prvky aplikované na KZ, 
zjednoduší sa kontrola pravosti KZ a eliminuje sa priestor na falšovanie KZ. Vzhľadom na vyššie 
uvedené bol tento všeobecný hospodársky záujem legislatívne delegovaný na štátny podnik, ktorým je 
Mincovňa. 

Pojmy 

deň kalendárny deň 

deň účinnosti 
deň, v ktorom sa Memorandum stane účinným; moment od ktorého sú Zmluvné 
strany povinné začať plniť príslušné zmluvné dojednania definované v tomto 
Memorande 

dôverné informácie informácie definované v článku III Memoranda 

FR SR Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky; FR SR vykonáva daňový dozor nad 
tlačou a nakladaním s KZ a plní ďalšie úlohy ustanovené zákonmi 

ID 

identifikačné číslo KZ definované v § 9 ods. 1 zákona č. 106/2004 Z. z. 
o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov a v § 51 
ods. 2 zákona č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení 
neskorších predpisov 

KZ 
KZ sa na účely tohto Memoranda považuje KZ definovaná v § 9 ods. 1 
pripravovanej novely zákona č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových 
výrobkov v znení neskorších predpisov, ktorá spĺňa náležitosti v súlade s týmto 
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zákonom a všeobecne záväzným právnym predpisom vydaným podľa odseku 14 
a KZ definovaná v § 51 ods. 2 zákona č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani 
z alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov, ktorá spĺňa náležitosti v 
súlade s týmto zákonom a všeobecne záväzným právnym predpisom vydaným 
podľa odseku 10 

Mincovňa 

Mincovňa je štátny podnik, oprávnený tlačiť KZ v zmysle zákona č. 106/2004 Z. z. 
o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov a zákona 
č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších 
predpisov 

Ministerstvo 
Ministerstvo financií Slovenskej republiky, ktorý je ústredným orgánom štátnej 
správy v zmysle § 7 ods. 1 zákona č. 575/2001 Z. z. o organizácií a činnosti vlády 
a organizácii ústrednej štátnej správy v znení neskorších predpisov 

právny poriadok znamená právny poriadok Slovenskej republiky, ktorý zahŕňa všetky platné a iné 
všeobecne záväzné právne predpisy 

príloha je dokument, ktorý je tak nazvaný s príslušným číslom alebo písmenom; prílohy sú 
pripojené k Memorandu 

projekt projekt definovaný v štatúte Riadiaceho výboru, ktorý nesie názov „Projekt 
zavedenia systému tlače kontrolných známok v štátnej tlačiarni" 

projektový plán dokument schválený Riadiacim výborom, ktorý tvorí prílohu tohto Memoranda 

Riadiaci výbor je najvyšším riadiacim a rozhodovacím orgánom so zastúpením všetkých hlavných 
partnerov projektu, definovaný v čl. V Memoranda 

SZRB Slovenská záručná a rozvojová banka , a.s. 

vyhláška 

návrh vyhlášky, ktorou sa ustanovujú náležitosti, údaje, grafické prvky 
a vyhotovenie kontrolnej známky určenej na označovanie spotrebiteľského balenia 
liehu, rozmery a cena kontrolnej známky a návrh vyhlášky, ktorou sa ustanovujú 
náležitosti, údaje, grafické prvky a vyhotovenie kontrolnej známky určenej na 
označovanie spotrebiteľského balenia tabakových výrobkov, jej rozmer a cena 

vyššia moc 

mimoriadna udalosť alebo okolnosť, ktorú nemohla žiadna zo Strán memoranda 
pred uzatvorením Memoranda predvídať, ktorá je mimo kontroly ktorejkoľvek zo 
Strán memoranda a nebola spôsobená úmyselne alebo z nedbanlivosti konaním 
alebo opomenutím ktorejkoľvek Strany memoranda, a ktorá podstatným spôsobom 
sťažuje alebo znemožňuje plnenie povinností podľa Memoranda ktoroukoľvek zo 
Strán memoranda. Takýmito udalosťami alebo okolnosťami sú najmä, nie však 
výlučne vojna, teroristický útok, občianske nepokoje, vzbura, požiar, výbuch, 
povodeň či iné živelné pohromy alebo prírodné katastrofy. Výslovne sa stanovuje, 
že Vyššou mocou nie je štrajk personálu, ani hospodárske pomery Strán 
memoranda. 

zákon 

zákon č. 106/2004 Z. z. o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení 
neskorších predpisov a zákon č. 530/2011 Z. z. o spotrebnej dani z alkoholických 
nápojov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o spotrebnej dani 
z alkoholických nápojov"). 

Článok I 
Predmet 

Predmetom tohto Memoranda je stanovenie podmienok vzájomnej spolupráce a úprava práv 
a povinností Strán memoranda, ktorá má zabezpečiť plynulý prechod označovania spotrebiteľského 
balenia liehu a tabaku zo súčasných KZ na nové KZ s obsahom dokonalejších ochranných prvkov 
v zmysle platnej legislatívy. Vzájomná spolupráca povedie k vytvoreniu efektívne fungujúceho systému 
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evidencie a sledovania pohybu produktov prostredníctvom identifikačného čísla (ďalej len „ID") na KZ 
s plánovaným spustením systému tlače, distribúcie a používania KZ od 1. októbra 2014. 

Článok II 
Práva a povinnosti 

1. Ministerstvo sa zaväzuje: 
a. poskytovať legislatívnu podporu pri zavádzaní systému tlače, distribúcie a používania KZ 

určených na označovanie spotrebiteľského balenia liehu a tabakových výrobkov, 
b. zabezpečiť finančné prostriedky z rozpočtu kapitoly Ministerstva na prevádzku výroby KZ vo 

výške výrobných nákladov. Špecifikácia podmienok financovania bude predmetom zmluvného 
vzťahu s Mincovňou, 

c. spolupodieľať sa pri zabezpečovaní komunikácie s odberateľmi KZ s cieľom zaistiť podmienky 
pre úspešnú aplikáciu systému tlače, distribúcie a používania KZ v praxi, 

d. spolupodielať sa na určovaní optimálnej výšky predajných cien KZ stanovených v príslušných 
vyhláškach Ministerstva prostredníctvom člena komisie zriadenej na základe zákona, 

e. plniť ďalšie úlohy vyplývajúce so zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov a zákona 
o spotrebnej dani z tabakových výrobkov, a ktoré priamo súvisia s problematikou tlače 
a distribúcie kontrolných známok. 

2. Mincovňa sa zaväzuje: 
a. zabezpečiť tlač KZ v zmysle platnej legislatívy a podľa technických požiadaviek vyplývajúcich 

z pripravovaných vyhlášok Ministerstva, ktorými sa ustanovia náležitosti, údaje, grafické prvky 
a vyhotovenie KZ, rozmery a cena KZ určenej na označovanie spotrebiteľského balenia liehu 
a tabakových výrobkov, 

b. obstarať a sprevádzkovať výrobné technológie v zmysle podnikateľského plánu a technických 
parametrov schválených Riadiacim výborom najneskôr do 30.9.2014, 

c. zabezpečiť proces na spôsobilosť zápisu údajov v databáze KZ - aplikácia ID, hierarchického 
individuálneho kódu a dátum odovzdania KZ na FR SR, 

d. zabezpečiť odovzdanie KZ fyzicky v priestoroch Mincovne v zmysle príslušnej legislatívy 
zamestnancovi FR SR, 

e. zabezpečiť priestory pre daňový dozor v Mincovni, 
f. vytvoriť vhodné podmienky na ochranu majetku súvisiacu s plnením funkcie tlačiarne, vhodné 

skladovacie podmienky a kapacity, ako aj znášať zodpovednosť v zmysle § 411 až 441 
Obchodného zákonníka v znení neskorších predpisov za vyrobené KZ, 

g. splatiť riadne a včas všetky finančné záväzky vyplývajúce zo zmluvy o úvere uzatvorenej medzi 
Mincovňou a SZRB ako financujúcou bankou za účelom naplnenia cieľov tohto Memoranda, a to 
najmä záväzkov vyplývajúcich z prefinancovania tlačiarenskej technológie a súvisiacich 
technológií, nevyhnutných stavebných úprav a nákupu materiálu potrebného na tlač KZ, 

h. zabezpečiť dodržiavanie mlčanlivosti zamestnancov a ochranu dôverných informácií v súvislosti 
s výkonom práce pri zabezpečení tlače KZ v zmysle platnej legislatívy a podľa technických 
požiadaviek vyplývajúcich z príslušných vyhlášok pred ich zneužitím a neadekvátnym 
nakladaním. Za dôverné informácie, ktoré je potrebné chrániť sa považuje aj obchodné tajomstvo 
v zmysle Obchodného zákonníka v platnom znení, 

i. spolupodieľať sa na určovaní optimálnej výšky predajných cien KZ stanovených v príslušných 
vyhláškach Ministerstva prostredníctvom člena komisie zriadenej na základe zákona, 

j . plniť ďalšie úlohy vyplývajúce so zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov a zákona 
o spotrebnej dani z tabakových výrobkov, a ktoré priamo súvisia s problematikou tlače 
a distribúcie kontrolných známok. 
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3. FR SR sa zaväzuje: 
a. viesť zoznam oprávnených odberateľov KZ, 
b. posudzovať žiadosti o vydanie KZ od odberateľov KZ, 
c. zadávať pokyny pre výrobu KZ Mincovni na základe objednávky od odberateľa KZ, 
d. odovzdávať KZ odberateľom KZ v priestoroch Mincovne, 
e. zabezpečiť informačný systém na vedenie databázy údajov o ID KZ a odberateľovi KZ, ktorému 

boli vydané v zmysle príslušnej legislatívy, najneskôr do 30.9.2014 (vrátane ukončenia testovacej 
a pilotnej prevádzky), a to najmä 
- pri odovzdávaní KZ: údaje o odberateľovi KZ, 
- pri použití KZ u odberateľa KZ: výrobok a jeho špecifikácia, 

f. zabezpečiť dodržiavanie mlčanlivosti zamestnancov a ochranu dôverných informácií 
v súvislosti s výkonom práce pri zabezpečení tlače KZ v zmysle platnej legislatívy a podľa 
technických požiadaviek vyplývajúcich z príslušných vyhlášok pred ich zneužitím a 
neadekvátnym nakladaním. Za dôverné informácie, ktoré je potrebné chrániť sa považuje aj 
obchodné tajomstvo v zmysle Obchodného zákonníka v platnom znení, 

g. spolupodieľať sa na určovaní optimálnej výšky predajných cien KZ stanovených v príslušných 
vyhláškach Ministerstva prostredníctvom člena komisie zriadenej na základe zákona, 

h. plniť ďalšie úlohy vyplývajúce so zákona o spotrebnej dani z alkoholických nápojov a zákona 
o spotrebnej dani z tabakových výrobkov, a ktoré priamo súvisia s problematikou tlače 
a distribúcie kontrolných známok. 

4. SZRB sa zaväzuje: 
a. podieľať sa na plnení úloh uložených Riadiacim výborom, t. j . podieľať sa na realizácii zámeru 

zvýšenia bezpečnosti tlače zriadením štátnej tlačiarne, 
b. zabezpečiť prefinancovanie tlačiarenskej technológie a súvisiacich technológií, nevyhnutných 

stavebných úprav a nákupu materiálu potrebného na tlač KZ formou poskytnutia úveru Mincovni 
v termíne do 30.11.2013 za podmienok stanovených SZRB tak, aby boli naplnené ciele a zámery 
v zmysle vykonaných rokovaní medzi všetkými Stranami Memoranda a v súlade s týmto 
Memorandom. Bližšie podmienky poskytnutia úveru budú stanovené v úverovej zmluve, 
uzatvorenej medzi Mincovňou a SZRB. 

5. Strany Memoranda sa zaväzujú vykonávať všetky činnosti v súlade so schváleným projektovým 
plánom tak, aby boli riadne a včas naplnené predpoklady pre ukončenie implementácie projektu 
štátna tlačiareň a uzatvorenie zmluvy o tlači KZ medzi Ministerstvom a Mincovňou. Zároveň sú 
povinné poskytovať si náležitú vzájomnú súčinnosť a plniť úlohy udelené Riadiacim výborom. 

Článok III 
Dôverné informácie a vlastnícke práva 

1. Všetky informácie - najmä dokumenty, listiny, špecifikácie, plány, výkresy, náčrty, programy, modely, 
vzorky, dáta, a iné informácie zachytené hmotne alebo ústne poskytnuté, ktoré sa týkajú 
zabezpečenia projektu, znenia Memoranda ako aj všetky ďalšie informácie, ktoré sa Strany 
memoranda dozvedia v súvislosti s Memorandom, a ktorých zverejnenie či iné poskytnutie verejnosti 
nie je vyžadované právnym poriadkom sú považované za dôverné. 

2. Tlačiarenské stroje, zariadenia, linky, námet KZ, výtvarný návrh KZ tlačové podoby a všetky tlačové 
podklady k výrobe KZ vrátane ochranných prvkov v zmysle § 53 ods. 5 a § 51 ods. 5 zákona 
o spotrebnej dani z alkoholických nápojov v znení neskorších predpisov a § 9 ods. 7, 8 a § 9b ods. 5 
zákona o spotrebnej dani z tabakových výrobkov v znení neskorších predpisov sú vlastníctvom 
Mincovne, ktorá ich má zaradené do svojho obchodného majetku. 
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3. Spôsob nakladania s duševným vlastníctvom k výsledkom činnosti Mincovne, ktoré sú chránené 
Autorským zákonom (tlačové podoby a všetky tlačové podklady k výrobe KZ) bude upravený 
v zmluve na tlač KZ. 

Článok IV 
Doručovanie 

1. V prípade, ak bude podľa tohto Memoranda potrebné doručovať inej Strane memoranda akúkoľvek 
písomnosť, doručuje sa táto písomnosť na adresu pre doručovanie písomností uvedenú v záhlaví 
Memoranda, dokiaľ nie je zmena adresy písomne oznámená Strane memoranda, ktorá písomnosť 
doručuje. Oznámenie o zmene adresy je účinné dňom jeho doručenia druhej Strane memoranda, 
ak oznamujúca strana v ňom neuvedie ako okamih účinnosti neskorší deň. 

2. Písomnosť sa doručuje osobne alebo doporučene, pokiaľ v Memorande nie je dohodnuté inak. Za 
účinné doručenie sa považuje aj odmietnutie prevzatia písomnosti Stranou memoranda, ktorej je 
písomnosť určená, pričom zásielka sa bude považovať za doručenú momentom odmietnutia 
prevzatia. Rovnako sa bude doručenie považovať za účinné aj v prípade, ak adresát zásielku 
neprevezme z dôvodu neaktuálnosti adresy alebo z akéhokoľvek iného dôvodu, pričom účinky 
doručenia nastanú v danom prípade dňom vrátenia sa nedoručenej zásielky späť odosielateľovi, i 
keď sa adresát o obsahu zásielky nedozvedel, pokiaľ to nie je v rozpore so všeobecne záväznými 
právnymi predpismi alebo pokiaľ v tomto Memorande nie je uvedené inak. 

3. Bežná komunikácia medzi Stranami memoranda sa môže uskutočňovať elektronickou poštou. 
V prípade doručovania prostredníctvom elektronickej pošty sa písomnosť považuje za doručenú 
prijatím potvrdenia Strán memoranda o doručení písomnosti. 

Článok V 
Riadiaci výbor 

Počas platnosti tohto Memoranda rozhoduje o všetkých dôležitých otázkach, resp. o zmenách 
v projekte Riadiaci výbor projektu zavedenia systému tlače kontrolných známok v štátnej tlačiarni, 
ktorého pôsobenie a fungovanie je upravené v štatúte, vydanom na základe „Rozhodnutia štátneho 
tajomníka I MF SR o zriadení Riadiaceho výboru projektu zavedenia systému tlače kontrolných známok 
v štátnej tlačiarni a vydaní jeho rokovacieho poriadku" s účinnosťou od 12.12.2012. Tento Riadiaci 
výbor je najvyšším riadiacim a rozhodovacím orgánom so zastúpením všetkých hlavných partnerov 
projektu. Na plnenie úloh predkladaných na rozhodnutie Riadiaci výbor a na zabezpečenie výkonu 
činností smerujúcich k zrealizovaniu projektu môžu byť vytvorené projektové (odborné) tímy s určenými 
projektovými manažérmi. 

Článok VI 
Záverečné ustanovenia 

1. Memorandum sa uzatvára na dobu do uzatvorenia zmluvy o tlači KZ medzi Ministerstvom a 
Mincovňou, najdlhšie však do 30. septembra 2014. 

2. Strany memoranda nie sú oprávnené na prevod svojich práv a povinností, ktoré z Memoranda 
vyplývajú, na tretiu osobu. 

3. Memorandum je možné ukončiť: 
a. uplynutím doby, na ktorú je Memorandum uzatvorené, 
b. písomnou dohodou Strán memoranda o ukončení platnosti a účinnosti Memoranda ku dňu 

uvedenému v takejto dohode, 
c. zmenou legislatívy, ktorá bude mať za následok zrušenie a/alebo zmenu systému tlače 

a distribúcie KZ. 
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4. Súčasťou Memoranda je/sú aj príloha(y): 
Príloha č. 1: Projektový plán 

5. Memorandum nadobúda platnosť dňom jeho podpísania Stranami memoranda. Memorandum je 
povinne zverejňovaným dokumentom v zmysle § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe 
k informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v platnom 
znení. Strany Memoranda berú na vedomie a súhlasia, že Memorandum vrátane všetkých jeho 
súčastí a príloha(y) je/bude zverejnené v Centrálnom registri zmlúv (ďalej len „register"). Zverejnenie 
Memoranda v registri zabezpečí Ministerstvo a Stranám memoranda doručí potvrdenie o zverejnení. 
Register je verejný zoznam povinne zverejňovaných zmlúv, ktorý vedie Úrad vlády Slovenskej 
republiky v elektronickej podobe. Memorandum nadobúda účinnosť nasledujúci deň po dni jeho 
zverejnenia. 

6. Memorandum je vyhotovené v ôsmich vyhotoveniach, z ktorých každá Strana memoranda obdrží 
dve vyhotovenia. 

7. Meniť alebo dopĺňať toto Memorandum je možné len formou písomných dodatkov, ktoré budú 
platné, ak budú riadne podpísané oprávnenými zástupcami všetkých Strán memoranda, pokiaľ 
v Memorande nie je uvedené inak. 

8. Strany memoranda vyhlasujú, že osoby podpisujúce toto Memorandum sú oprávnené konať v mene 
Strán memoranda a ich zaväzovať. Strany memoranda vyhlasujú, že si Memorandum s jeho 
súčasťami pozorne prečítali, jeho obsahu porozumeli. Memorandum predstavuje ich skutočnú a 
slobodnú vôľu zbavenú akéhokoľvek omylu. Svoje prejavy vôle obsiahnuté v tomto Memorande 
považujú Strany memoranda za určité a zrozumiteľné, vyjadrené nie v tiesni a nie za nápadne 
nevýhodných podmienok. Stranám memoranda nie je známa žiadna okolnosť, ktorá by spôsobovala 
neplatnosť niektorého z ustanovení Memoranda. 

Na dôkaz súhlasu s obsahom tohto Memoranda pripájajú svoje podpisy: 

V Bratislave, V Kremnici, 

Ing. Jaroslav Mikla, vedúci služobného úradu 
SR - Ministerstvo financií Slovenskej republiky 

Ing. Vlastimil Kalinec, riaditeľ podniku 
Mincovňa Kremnica, š.p. 

V Bratislave, V Bratislave, 

Ing. František Imrecze, prezident finančnej správy 
SR - Finančné riaditeľstvo Slovenskej republiky 

Ing. Dušan Tomašec, predseda predstavenstva a 
generálny riaditeľ 

Slovenská záručná a rozvojová banka, a.s. 
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